
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

JOSe´Ph wird bevorzugt
 seine Träume
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ֶב ���שׁב � 1. ֣שֶׁביֵּ ַיו  
WaJje´SchäBh»

und er hat te Sitz
-

וְ
pk.cj

ישב
ka.wft.3ms

ב �  ֔ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶב ���רץ   ֖רֶץ ֶב ���א ְאֶבּ  
Bö´RäZ≠

im Erdland der
in ~Ur-Wohltracht der 

בְּ
pk.pp

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs.[cs]

י  ֣שֶׁברֵ ְאֶמגוו  
MöGURe´»

Gastungen des
a:Verschlupfenmach ende des

מָגוור
mp.cs

יו  ֑יו בִ � ָבא  
BhI´W≠

Vaters seines
-

אָב
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶב ���רץ   ֖רֶץ ֶב ���א ְאֶבּ  
Bö´RäZ≠

im Erdland von
-

בְּ
pk.pp

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs.[cs]

ַיען׃׃  ֽעַן׃ָבנ ְאֶכּ  
KöN´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן�
na

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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.2  ֶב ���לּה׀ ׀ ֣שֶׁבאֵ  
´LäH≠
diese

-

ֶץ�לּה�� אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

֣שֶׁבדות ת  ְאֶל  תֹּ
ToLöDO´T»

Geburtslini en* des
-

תולֵדוות
fp.cs

ב �  ֗ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ף �  ֞ף �סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶב ���בּן׃־   
BäN-»

Sohn von
-

בֵּן�
[na].ms.cs

ֽעַן׃ַיב �ע־  ְאֶשׁ  
SchöBha˜-»
sieben der

-

ֶץ�שבַע
car.fs.cs

ה׀   ֤ה ��רֵ ְאֶשׂ ֶב ���ע  
SsRe´H»

zehn
e:17

עָשָׂר
car.fs.[cs]

� ֙ה׀   ָבנ ָבשׁ  
SchN´H≠

Jahr
-

שָנָה��|שנה��
fs|ka.pe.3ms

ה׀   ָבי ֨ה � ָבה׀   
HJ´H»

wurde er
-

ה��יה��
ka.pe.3ms

֤ה ��ֶב ���עה׀    רֹ
Ro´H»
Hirte

-

רעה��
ka.pt.ms.[cs]

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

  � ֙ו ָבחי ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹצּאן׃  ֔ב � ַיבּ  
BaZo´°N≠

in dem Kleinvieh
-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ֹב�צאן�
fs

֣שֶׁבה׀ וא  ְאֶו  
WöHU´°»

und er
-

וְ
pk.cj

ה��וא
pn.in.3ms

ַיער  ַינ ֗ב �  
Na´ÃR≠

Jüngling
-

נַעַר
ms.[cs]

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

י  ֥י �缶נֵ ְאֶבּ  
BöNe´»

Söhnen der
-

בֵּן�
mp.cs

֛ה �ָבה׀ ה׀   ְאֶל  בִ �
BhiLH´H≠

BiLHa´H
ü:Wirrgeschreck te

בִּלְהָ��ה��
na

ֶב ���את־  ְאֶו  
WöT-»
und ÄT

und samt

וְ
pk.cj

אֵת
pk

י  ֥י �缶נֵ ְאֶבּ  
BöNe´»

Söhnen der
-

בֵּן�
mp.cs

֖רֶץ ָבפּה׀   ְאֶל זִ  
ŞiLP´H≠
ŞiLPa´H

ü:Sickernde {ar}

זִלְפָּה��
na

י  ֣שֶׁבשֵׁ ְאֶנ  
NöSche´»

Weiber des
~Geliehene/~Bewahnte des

אִשָּׁה��
fp.cs

יו  ֑יו בִ � ָבא  
BhI´W≠

Vaters seines
-

אָב
ms.cs

ו
sf.3ms

א  ֥י �缶בֵ � ָביּ ַיו  
WaJjBhe´°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

ף �  ֛ה �סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֥י �缶ָבתם �  ָבבּ  דִּ
DiBT´M»

Gerede ihres
-

דִּבָּה��
fs.cs

ם
sf.3mp

֖רֶץ ָבעה׀   ָבר  
R´H≠
böses

-

רָעָה��
sb/aj.fs

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

ֽעַן׃ֶב ���ה׀ ם �׃  ֲקֹאבִ �י  
BhIHä´M≠

Vater ihrem
-

אָב
ms.cs

ה��ם
sf.3mp

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er möge hinzufügen
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ל 3. ֗ב �אֵ ָבר ְאֶשׂ ְאֶויִ  
WöJiSsR´L≠

und JiSsRaE´L
ü:Es fürstet EL 

וְ
pk.cj

יִשְׂרָאֵל
na

֤ה ��ַיה׀ ב �  ָבא  
Ha´Bh»

liebte er
-

אה��ב
ka.pe.3ms

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֙ף �   יות סֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ָבכּל־   מִ
MiKL-»

vnmehr als alle
weg von allen

מִן�
pk.pp

ֹב�כּל
ms.cs

יו  ָבנ ֔ב � ָבבּ  
BN´W≠

Söhne seine
Söhnen seinen

בֵּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

י־  ֽעַן׃כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֶב ���ב �ן׃־   
BhäN-»

Sohn der
-

בֵּן�
[na].ms.cs

ים �  ֥י �缶נִ ֻנִק ְאֶז  
ŞöQuNI´M»

Alterungen
-

ֻנִקנִים זְ
mp

֖רֶץ ה׀ וא   
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

֑יו לות    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ָבשׂה׀   ֥י �缶ָבע ְאֶו  
Wö´SsH»

und macht er
-

וְ
pk.cj

עשׂה��
ka.wpe.3ms

֖רֶץ לות    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶב ���נת  ֥י �缶תֹ ְאֶכּ  
KöTo´NäT»
Rock der

-

ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs.cs

ים �׃  ֽעַן׃סִּ ַיפּ  
PaSI´M≠

Umrändelungen
Umrisse

פַּס
mp

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:Er möge hinzufügen
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.4  ֣שֶׁבאו ְאֶר ַיויִּ  
WaJjiR°U´»

und sie sahen
und sie fürchteten

וְ
pk.cj

ראה��|ירא
ka.wft.3mp

ָבחיו  ֗ב � ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

י־  ֽעַן׃כִּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֞ף �תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

֤ה ��ַיה׀ ב �  ָבא  
Ha´Bh»

liebte er
-

אה��ב
ka.pe.3ms

� ֙ם �  ֶב ���ה׀  ֲקֹאבִ �י  
BhIHä´M≠

Vater ihrer
-

אָב
ms.cs

ה��ם
sf.3mp

ָבכּל־   מִ
MiKL-»

vnmehr als alle
weg von allen

מִן�
pk.pp

ֹב�כּל
ms.cs

ָבחיו  ֔ב � ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüder seine
Brüdern seinen

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

  ֖רֶץ או ְאֶנ ְאֶשׂ יִּ ֽעַן׃ו  ַי  
WaJjiSsNö°U´≠

und sie hassten
-

וְ
pk.cj

שׂנא
ka.wft.3mp

֑יו תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ֹלא  缶� ֥י ְאֶו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

  ֖רֶץ לו ְאֶכ ָבי  
JKhöLU´≠

konnten sie
-

יכל
ka.pe.3p

֥י �缶רות   ְאֶבּ ַידּ  
DaBöRO´»

worten ihm
-

דובר
pi.if.cs

ו
sf.3ms

ֽעַן׃לֹם �׃  ָבשׁ ְאֶל  
LöSchLo´M≠
zum Frieden

-

לְ
pk.pp

שָלום
ms
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֤ה ��לֹם � 5. ֲקֹח ַייּ ַיו  
WaJjaChLo´M»

und er träumte
-

וְ
pk.cj

ח�לם
ka.wft.3ms

� ֙ף �   יות סֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֔ב �לות ם �  ֲקֹח  
ChLO´M≠

Traum
-

ֲקֹח�לום
ms.[cs]

ד  ֖רֶץ גֵּ ַייּ ַיו  
WaJjaGe´D≠

und er machte berichten
und er machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגודו
hi.wft.3ms

֑יו ָבחיו  ֶב ���א ְאֶל  
LöCh´W≠

zu Brüdern seinen
-

לְ
pk.pp

אָח�
ms.cs

ו
sf.3ms

  פוּו ֥י �缶סִ ַיויּות   
WaJjOSi´PhU»

und sie fügten hinzu
-

וְ
pk.cj

יסף�
hi.wft.3mp

֖רֶץ עות ד   
˜O´D≠

noch
-

עודו
pk.av

א  ֹנ 缶� ֥י ְאֶשׂ  
SsöNo´°»

zu hassen
-

שׂנא
ka.if.[cs]

ֽעַן׃תות ׃   אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

 a:Er möge hinzufügen
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ֶב ���מר 6. א ֹיּ ֖רֶץ  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֑יו ֶב ���ה׀ ם �  ֲקֹאלֵי  
LeHä´M≠
zu ihnen

ֶץ�אל
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

ְאֶמעו־   שִׁ
SchiM˜U-»

höret
שמע

ka.!.mp

א  ָבנ ֕א   
N´°≠
doch

נָא
pk.ij, aj.ms

֥י �缶לות ם �  ֲקֹח ַיה׀   
HaChLO´M»
den Traum

הַ��
pk.at

ֲקֹח�לום
ms

ה׀   ֖רֶץ ֶב ���זּ ַיה׀   
HaŞä´H≠

den diesen
הַ��

pk.at
ֶץ�זה��

aj.ms, pn.d!/rl

֥י �缶ֶב ���שׁר  ֲקֹא  
Schä´R»
welchen

ֶץ�שר ֲקֹא
pk.rl

י׃  ְאֶמתִּ ֽעַן׃ָבל ָבח  
ChL´MTI≠

geträumt ich
ח�לם

ka.pe.1s

1
M

 3
7

.7   ה׀ ְאֶוהִ׀ נֵּ
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

הִ��נֵּה��
pk.ij

  ְאֶחנו ַינ ֜חְנ ֲקֹא  
Na´ChNU≠

wir
-

ֲקֹאנַחְ�נו
pn.in.1p

ים �  ֤ה ��מִ ְאֶלּ ַיא ְאֶמ  
MöLöMI´M»
bündelnde

-

אלם
pi.pt.mp

� ֙ם �  י ֻנִלמִּ ֲקֹא  
LuMI´M≠

Bündel
Stumme

ֻנִלמָּה�� ֲקֹא
fp

֣שֶׁבתות ך  ְאֶבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte von
-

בְּ
pk.pp

ֶץ�וךְ תָ
ms.cs

֔ב �ֶב ���דה׀   ָבשּׂ ַיה׀   
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ��
pk.at

ֶץ�דוה�� שָׂ
ms

ה׀   ֛ה �נֵּ ְאֶוהִ׀   
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

הִ��נֵּה��
pk.ij

ָבמה׀   ֥י �缶ָבק  
Q´MH»

stand auf es 
stand auf sie

קָמָה��|קום
fs|ka.{pe.3fs}{pt.fs}

י  ֖רֶץ תִ ָבמּ ֻנִל ֲקֹא  
LuMTI´≠

Bündel meines
Stummen meinen

ֻנִלמָּה�� ֲקֹא
fs.cs

י
sf.1s

ַיגום �־  ְאֶו  
WöGaM-»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם
pk.cj

ָבב �ה׀   ֑יו ָבצּ נִ  
NiZ´BhH≠

wurde aufgestellt es
wurde versteift sie

נצב
ni.pe.3fs

ה׀   ֤ה ��נֵּ ְאֶוהִ׀   
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִ��נֵּה��
pk.ij

� ֙ה׀   ָבנ י ֨ה �ֶב ���בּ ֻנִס ְאֶת  
TöSuBä´JNH≠

sie umkreisen
-

סבב
ka.ft.3fp

ֶב ���כם �  ֔ב � תֵי ֣שֶׁבמֹּ ֻנִל ֲקֹא  
LuMoTeKhä´M≠

Bündel eure
Stumme eure

ֻנִלמָּה�� ֲקֹא
fp.cs

כם
sf.2mp

  ָבן׃ י ֖רֶץ ֶב ���ו ֲקֹח ַיתּ ְאֶשׁ ֽעַן׃תִּ ַיו  
WaTiSchTaChWä´JN≠

und sie warfen huldigend sich hin
-

וְ
pk.cj

ח�וה��|שח�ה��
ht1.wft.3fp|ht.wft.3fp

י׃  ֽעַן׃תִ ָבמּ ֻנִל ֲקֹא ַיל  
LaLuMTI´≠

zu Bündel meinem
zu Stummem meinem

לְ
pk.pp

ֻנִלמָּה�� ֲקֹא
fs.cs

י
sf.1s
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.8  ְאֶמרו א ֹיּ ֤ה �� ַיו  
WaJjo´°MöRU»

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

  � ֙ות   ל
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ָבחיו  ֔ב � ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

֤ה ��לֹך  ָבמ ֲקֹה׀   
HMLo´Kh»

ist´s dass zu regieren
-

ֲקֹה��
pk.?

מלך
ka.if.[cs]

� ֙ך  ְאֶמלֹ  תִּ
TiMLo´Kh≠

du regieren wirst
-

מלך
ka.ft.2ms/3fs

  ינו ֔ב �לֵ ָבע  
Le´NU≠

über uns
auf uns

עַל
pk.pp

נו
sf.1p

 אִם �־ 
M-»

ob
wenn

אִם
pk.cj

֥י �缶שׁות ל  ָבמ  
MSchO´L»

zu herrschen
~zu vergleichen

משל
ka.if.[cs]

ל  ֖רֶץ שֹׁ ְאֶמ  תִּ
TiMScho´L≠

du herrschen wirst
du ~vergleichst

משל
ka.ft.2ms

  נו ֑יו ָבבּ  
B´NU≠
in uns

-

בְּ
pk.pp

נו
sf.1p

  פוּו ֤ה ��סִ ַיויּות   
WaJjOSi´PhU»

und sie machten hinzufügen
-

וְ
pk.cj

יסף�
hi.wft.3mp

� ֙ד   עות 
˜O´D≠

noch
-

עודו
pk.av

א  ֹנ ֣שֶׁב ְאֶשׂ  
SsöNo´°»

zu hassen
-

שׂנא
ka.if.[cs]

֔ב �תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ַיעל־   
ÃL-»

aufgrund
auf

עַל
pk.pp

֖רֶץ ָבתיו  ֲקֹחלֹמֹ  
ChLoMoT´W≠

Träume seiner
Träume seine

ֲקֹח�לום
mp.cs

ו
sf.3ms

ַיעל־  ְאֶו  
WöÃL-»

und aufgrund
und auf

וְ
pk.cj

עַל
pk.pp

ֽעַן׃ָבריו׃  ָבב � ְאֶדּ  
DöBhR´W≠

Worte seiner
Worte seine

דָּבָר
mp.cs

ו
sf.3ms
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֥י �缶לֹם � 9. ֲקֹח ַייּ ַיו  
WaJjaChLo´M»

und er träumte
-

וְ
pk.cj

ח�לם
ka.wft.3ms

� ֙ד   עות 
˜O´D≠

noch
-

עודו
pk.av

֣שֶׁבלות ם �  ֲקֹח  
ChLO´M»

Traum
-

ֲקֹח�לום
ms.[cs]

ר  ֔ב �חֵ ַיא  
Che´R≠
anderen

-

אַחֵ�ר
aj.ms|na

ר  ֥י �缶פֵּ ַיס ְאֶי ַיו  
WaJöSaPe´R»

und er zählte auf*
-

וְ
pk.cj

ספר
pi.wft.3ms

֖רֶץ תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

֑יו ָבחיו  ֶב ���א ְאֶל  
LöCh´W≠

zu Brüdern seinen
-

לְ
pk.pp

אָח�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶב ���מר  א ֹיּ ֗ב � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה׀   ֨ה �נֵּ  הִ׀ 
HiNe´H»

da
-

הִ��נֵּה��
pk.ij

י  ֽעַן׃תִּ ְאֶמ ֤ה ��ַיל ָבח  
ChLaMTI´»
träumte ich

-

ח�לם
ka.pe.1s

� ֙ם �  ֲקֹחלות   
ChLO´M≠

Traum
-

ֲקֹח�לום
ms.[cs]

֔ב �עות ד   
˜O´D≠

noch
-

עודו
pk.av

ה׀   ֧ה �0נֵּ ְאֶוהִ׀   
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִ��נֵּה��
pk.ij

ֶב ���משׁ  ֣שֶׁבֶב ���שּׁ ַיה׀   
HaSchä´MäSch»

die Sonne
die ~welche-weicht/ertastet

הַ��
pk.at

ֶץ�מש ֶץ�ש
mfs

ַיח  ֗ב �רֵ ָביּ ַיה׀  ְאֶו  
WöHaJjRe´aCh≠

und der Mond
-

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

יָרֵחַ�
ms

֤ה ��ַיחד  ַיא ְאֶו  
WöCha´D»

und eins
-

וְ
pk.cj

ֶץ�אחָ�דו
car.ms

� ֙ר  ָבשׂ ָבע  
Ss´R≠

zehn
e:11

עָשָׂר
car.ms

ים �  ֔ב �בִ � ָבכ ות  ֽעַן׃כּ  
KOKhBhI´M≠

Sterne
-

כּוכָב
mp

ים �  ֖רֶץ וִ ֲקֹח ַיתּ ְאֶשׁ ֽעַן׃מִ  
MiSchTaChWI´M≠

huldigend sich hinwerfende
-

ח�וה��|שח�ה��
ht1.pt.mp|ht.pt.mp

י׃  ֽעַן׃לִ  
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

1
M
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.1
ר 0 ֣שֶׁבפֵּ ַיס ְאֶי ַיו  

WaJöSaPe´R»
und er zählte auf

וְ
pk.cj

ספר
pi.wft.3ms

ֶב ���אל־   
L-»

zu
ֶץ�אל

pk.pp

   ֮ו ָבאבִ �י  
BhI´W≠

Vater seinem
אָב

ms.cs
ו

sf.3ms

ֶב ���אל־  ְאֶו  
WöL-»
und zu

וְ
pk.cj

ֶץ�אל
pk.pp

   ֒ו ָבחי ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüdern seinen
אָח�

mp.cs
ו

sf.3ms

ַיער־  ְאֶגו ַיויִּ  
WaJjiGÃR-»

und er schalt
וְ

pk.cj
גוער

ka.wft.3ms

ות   ֣שֶׁבבּ  
BO´»

igegen/in ihn
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

יו  ֔ב �בִ � ָבא  
BhI´W≠

Vater seiner
אָב

ms.cs
ו

sf.3ms

ֶב ���מר  א ֹיּ ֣שֶׁב ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֔ב �לות    
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

֛ה �ָבמה׀    
M´H≠

was
מָה��

pn.?

֥י �缶לות ם �  ֲקֹח ַיה׀   
HaChLO´M»
der Traum

הַ��
pk.at

ֲקֹח�לום
ms

ה׀   ֖רֶץ ֶב ���זּ ַיה׀   
HaŞä´H≠

der dieser
הַ��

pk.at
ֶץ�זה��

aj.ms, pn.d!/rl

֣שֶׁבֶב ���שׁר  ֲקֹא  
Schä´R»
welchen

ֶץ�שר ֲקֹא
pk.rl

ָבתּ  ְאֶמ ֑יו ָבל ָבח  
ChL´MT≠

geträumt du
ח�לם

ka.pe.3ms

֣שֶׁבב �ות א  ֲקֹה׀   
HBhO´°»

ist´s dass zu kommen
ֲקֹה��

pk.?
בּוא

ka.if.[cs]

֗ב �ב �ות א  ָבנ  
NBhO´°≠

wir kommen
בוא

ka.ft.1p

  � ֙י ֲקֹאנִ  
NI´≠

ich
ֲקֹאנִי

pn.in.1s

֣שֶׁבךָ  ְאֶמּ ְאֶואִ  
WöMöKh´»

und Mutter deine
וְ

pk.cj
אֵם

fs.cs
ך

sf.2ms

ֶב ���חיךָ  ֔ב � ַיא ְאֶו  
WöChä´JKh≠

und Brüder deine
וְ

pk.cj
אָח�

mp.cs
ך

sf.2ms

ת  ֥י �缶ות  ֲקֹח ַיתּ ְאֶשׁ ְאֶלהִ׀   
LöHiSchTaChWo´T»

zum huldigend sich hinzu werfen
לְ

pk.pp
ח�וה��|שח�ה��

ht1.if.[cs]|ht.if.[cs]

֖רֶץ ךָ  ְאֶל  
LöKh´≠

zu dir
לְ

pk.pp
ך

sf.2ms

ָבצה׀ ׃  ְאֶר ֽעַן׃ָבא  
´RZH≠

Erdland wärts
ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

ה��
drH

1
M

 3
7

.1
ְאֶנאו־ 1 ַיק ְאֶי ַיו  

WaJöQaN°U-»
und sie eiferten

וְ
pk.cj

קנא
pi.wft.3mp

֖רֶץ ב �ות    
BhO´≠

igegen/in ihn
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

֑יו ָבחיו  ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüder seine
אָח�

mp.cs
ו

sf.3ms

יו  ֖רֶץ בִ � ָבא ְאֶו  
WöBhI´W≠

und Vater seiner
וְ

pk.cj
אַב

ms.cs
ו

sf.3ms

֥י �缶ַימר  ָבשׁ  
SchMa´R»
hütete er

שמר
ka.pe.3ms

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ֽעַן׃ָבב �ר׃  ָבדּ ַיה׀   
HaDBh´R≠

das Wort
הַ��

pk.at
דָּבָר

ms

Verkauf JOSe´Phs durch seine Brüder

1
M

 3
7

.1
2  ֖רֶץ כו ְאֶל ַיויֵּ  

WaJjeLöKhU´≠
und sie gingen

-

וְ
pk.cj

ה��לך
ka.wft.3mp

֑יו ָבחיו  ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

֛ה �עות ת  ְאֶר  לִ
LiR˜O´T≠

zu hirten*
~zum Böses tu n

לְ
pk.pp

רעה��
ka.if.[cs]

ׄ־ �ת־  ׄ־ �ֶב ���א  
T-»

ÄT


אֵת
pk

ֹצאן׃  缶� ֥י  
Zo´°N»

Kleinvieh des
-

ֹב�צאן�
mfs.[cs]

֖רֶץ ֶב ���ה׀ ם �  ֲקֹאבִ �י  
BhIHä´M≠

Vaters ihres
-

אָב
ms.cs

ה��ם
sf.3mp

ֽעַן׃ֶב ���כם �׃  ְאֶשׁ  בִּ
BiSchKhä´M≠

in SchöKhä´M
ü:Schulter 

בְּ
pk.pp

ֶץ�כם שְ
[na].ms.[cs]

 e:Bei den Punkten über dem Wort handelt es sich nicht um Akzente, sondern um puncta extraordinaria. Die Bedeutung dieser insgesamt 53 Mal vorkommenden Punkte über bzw. 
unter einem Konsonanten ist unklar. Näheres im Anhang.
 a:~Frühaufsteh en

1
M

 3
7

.1
ֶב ���מר 3 א ֹיּ ֨ה � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ל  ֜חְנאֵ ָבר ְאֶשׂ  יִ
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

יִשְׂרָאֵל
na

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

ף �  ֗ב �סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֤ה ��לות א  ֲקֹה׀   
HLO´°»

ist´s dass nicht
-

ֲקֹה��
pk.?

ֹב�לא
pk.ng

� ֙ךָ  ֶב ���חי ֨ה � ַיא  
Chä´JKh≠

Brüder deine
-

אָח�
mp.cs

ך
sf.2ms

ים �  ֣שֶׁבעִ  רֹ
Ro˜I´M»

Hirtende
-

רעה��
ka.pt.mp

ֶב ���כם �  ֔ב � ְאֶשׁ  בִּ
BiSchKhä´M≠

in SchöKhä´M
ü:Schulter 

בְּ
pk.pp

ֶץ�כם שְ
[na].ms.[cs]

֖רֶץ ָבכה׀   ְאֶל  
LöKh´H≠

geh
-

ה��לך
ka.!.ms

ה��
pgH

֣שֶׁבךָ  ֲקֹח ָבל ְאֶשׁ ֶב ���א ְאֶו  
WöSchLChKh´»

und ich werde entsenden dich
-

וְ
pk.cj

שלח�
ka.ft.1s

ך
sf.2ms

֑יו ֶב ���ה׀ ם �  ֲקֹאלֵי  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶץ�אל
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

ֶב ���מר  א ֹיּ 缶� ֥י ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖רֶץ לות    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

י׃  נִ ֽעַן׃נּ ֵ   הִ׀ 
HiNe´NI≠

da ich
-

הִ��נֵּה��
pk.ij

נִי
sf.1s

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:Er möge hinzufügen
 a:~Frühaufsteh en

1
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ֶב ���מר 4 א ֹיּ ֣שֶׁב ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֗ב �לות    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶב ���לך־   
LäKh-»
geh

-

ה��לך
ka.!.ms

א  ָבנ ֨ה �  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ה׀   ֜חְנאֵ ְאֶר  
Rö´H≠
sehe*

-

ראה��
ka.!.ms

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֤ה ��לות ם �  ְאֶשׁ  
SchöLO´M»

Frieden der
-

שָלום
ms.cs

� ֙ךָ  ֶב ���חי ֨ה � ַיא  
Chä´JKh≠

Brüder deiner
-

אָח�
mp.cs

ך
sf.2ms

ֶב ���את־  ְאֶו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

֣שֶׁבלות ם �  ְאֶשׁ  
SchöLO´M»

Frieden von
-

שָלום
ms.cs

ֹצּאן׃  ֔ב � ַיה׀   
HaZo´°N≠

dem Kleinvieh
-

הַ��
pk.at

ֹב�צאן�
mfs.[cs]

י  נִ ֖רֶץ בֵ � ֲקֹה׀ שִׁ ַיו  
WaHSchiBhe´NI≠

und mache zurückbringen mir
-

וְ
pk.cj

שוב
hi.!.ms

נִי
sf.1s

֑יו ָבב �ר  ָבדּ  
DBh´R≠

Wortbericht 
Wort

דָּבָר
ms

  � ֙ו ֨ה �חֵה׀  ָבל ְאֶשׁ ַיויִּ  
WaJjiSchLChe´HU≠

und er entsandte ihn
-

וְ
pk.cj

שלח�
ka.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ֶב ���מק  ֣שֶׁבעֵ  מֵ
Me´MäQ»

aus Tiefeben e des
von Tiefe des

מִן�
pk.pp

ֶץ�מק עֵ
ms.cs

֔ב �רות ן׃  ְאֶב � ֶב ���ח  
ChäBhRO´N≠
ChäBhRO´N

ü:Verbündetseiende 

ֶץ�ח�בְרון�
na

ֹב �א  ֖רֶץ  ָביּ ַיו  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ָבמה׀ ׃  ֽעַן׃ֶב ���כ ְאֶשׁ  
SchöKhä´MH≠

SchöKhä´M wärts
ü:Schulter 

ֶץ�כם שְ
na

ה��
sf.drH

 a:Verbündetsein, Gemeinschaftlich, ~Strieme
 a:~Frühaufsteh en

1
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.1
5  ֣שֶׁבאֵה׀ ו ָבצ ְאֶמ ַיויִּ  

WaJjiMZ´HU»
und er fand ihn

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ישׁ  ֔ב �אִ  
°I´Sch≠
Mann

אִיש
ms.[cs]

ה׀   ֥י �缶נֵּ ְאֶוהִ׀   
WöHiNe´H»

und da
וְ

pk.cj
הִ��נֵּה��
pk.ij

֖רֶץ ֶב ���עה׀   תֹ  
To´H≠

sich vergehend
תעה��

ka.pt.ms.[cs]

֑יו ֶב ���דה׀   ָבשּׂ ַיבּ  
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
בְּ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
ֶץ�דוה�� שָׂ

ms

  ֧ה �0לֵה׀ ו ָבא ְאֶשׁ ַיויִּ  
WaJjiSchLe´HU»

und er fragte ihn
וְ

pk.cj
שאל

ka.wft.3ms
ה��ו

sf.3ms

ישׁ  ֛ה �אִ ָבה׀   
H°I´Sch≠

der Mann
הַ��

pk.at
אִיש

ms.[cs]

ר  ֖רֶץ מֹ  לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

ַימה׀ ־   
MaH-»

was
מָה��

pn.?

שׁ׃  ֽעַן׃קֵּ ַיב � ְאֶתּ  
TöBhaQe´Sch≠

du suchst
בקש

pi.ft.2ms
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ֶב ���מר 6 א ֹיּ ֕א  ַיו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֖רֶץ ַיחי  ַיא  
Cha´J≠

Brüder meine
-

אָח�
ms.cs

י
sf.1s

י  ֣שֶׁבכִ ָבאנֹ  
NoKhI´»

ich
-

ֹב�נכִי אָ
pn.in.1s

שׁ  ֑יו קֵּ ַיב � ְאֶמ  
MöBhaQe´Sch≠

suchend
-

בקש
pi.pt.ms.[cs]

ָבדה׀ ־  י ֽעַן׃גִּ ַיה׀   
HaGIDH-»

mache berichten*
mache vergegenwärtigen

נגודו
hi.!.ms

ה��
pgH

א  ֣שֶׁבָבנּ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij

י  ֔ב �לִ  
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

ה׀   ֖רֶץ פֹוּ  אֵי
Pho´H≠
wo hier

-

ֹב�פה�� אֵי
pk.?

ם �  ֥י �缶הֵ׀   
He´M»

sie
-

הֵ��ם
pn.in.3mp

ים �׃  ֽעַן׃עִ  רֹ
Ro˜I´M≠

hirtende
-

רעה��
ka.pt.mp

1
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ֶב ���מר 7 א ֹיּ ֤ה �� ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙שׁ  ָבה׀ אִי  
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ��
pk.at

אִיש
ms.[cs]

  ֣שֶׁבעו ְאֶס ָבנ  
NSö˜U´»

zogen weg sie
-

נסע
ka.pe.3p

ה׀   ֶב ���זּ ֔ב �  מִ
MiŞä´H≠

von diesem
-

מִן�
pk.pp

ֶץ�זה��
aj.ms

י  ֤ה ��כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  � ֙י ְאֶעתִּ ַימ ֨ה � ָבשׁ  
SchMa´˜TI≠

hörte ich
-

שמע
ka.pe.1s

ים �  ֔ב �רִ ְאֶמ ֽעַן׃אֹ  
MöRI´M≠

Sprechende
-

אמר
ka.pt.mp

֖רֶץ ָבכה׀   ְאֶל נֵ  
NeLöKh´H≠

wir wollen gehen
-

ה��לך
ka.ft.1p.k

ָבנה׀   ְאֶי ֑יו ָבת  דֹּ
DoT´JNH≠

DoTa´N wärts
ü:Erlaßverord netes

ֹב�דּתָן�
na

ה��
drH

ֶב ���לך  ֤ה ��יֵּ ַיו  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

ה��לך
ka.wft.3ms

� ֙ף �   יות סֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֣שֶׁבַיחר  ַיא  
Cha´R»

nach
-

אַחַ�ר
pk.av

ָבחיו  ֔ב � ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

ם �  ֖רֶץ אֵ ָבצ ְאֶמ ַיויִּ  
WaJjiMZ´M≠

und er fand sie
-

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.3ms

ם
sf.3mp

ֽעַן׃ָבתן׃׃  ְאֶבּדֹ  
BöDoT´N≠
in DoTa´N

ü:Erlaßverord netes

בְּ
pk.pp

ֹב�דּתָן�
na

 a:Er möge hinzufügen

1
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8  ֥י �缶או ְאֶר ַיויִּ  

WaJjiR°U´»
und sie sahen

und sie fürchteten

וְ
pk.cj

ראה��|ירא
ka.wft.3mp

֖רֶץ תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ק  ֑יו חֹ ָבר  מֵ
MeRCho´Q≠

von ferne
-

מִן�
pk.pp

רָח�וק
aj.ms

� ֙ם �  ֶב ���ר ֶב ���ט ֨ה � ְאֶב �  ו
UBhöThä´RäM≠
und inoch ehe

und im ehe

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ֶץ�רם ֶץ�ט
pk.av

֣שֶׁבַירב �  ְאֶק יִ  
JiQRa´Bh»
er naht

-

קרב
ka.ft.3ms

ֶב ���ה׀ ם �  ֔ב � ֲקֹאלֵי  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶץ�אל
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

  ֥י �缶לו ְאֶכּ ַינ ְאֶת ֽעַן׃יִּ ַיו  
WaJjiTNaKöLU´»

und sie arglisteten sich
-

וְ
pk.cj

נכל
ht.wft.3mp

֖רֶץ תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ֽעַן׃תות ׃  ֲקֹה׀ מִי ַיל  
LaHMITO´≠

zum töten ihn
zum sterben zu machen ihn

לְ
pk.pp

מות
hi.if.cs

ו
sf.3ms

1
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9  ֖רֶץ רו ְאֶמ ֹיּא ַיו  

WaJjo°MöRU´≠
und sie sprachen

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ישׁ  ֣שֶׁבאִ  
°I´Sch»

jeder mann
Mann

אִיש
ms.[cs]

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

יו  ֑יו חִ ָבא  
ChI´W≠

Bruder seinem
-

אָח�
ms.cs

ו
sf.3ms

ה׀   ֗ב �נֵּ  הִ׀ 
HiNe´H≠

da
-

הִ��נֵּה��
pk.ij

ַיעל  ֛ה �ַיבּ  
Ba´ÃL≠

Eigner* von
-

בַּעַל
[na].ms.[cs]

֥י �缶מות ת  ֲקֹחלֹ ַיה׀   
HaChLoMO´T»
den Träumen

-

הַ��
pk.at

ֲקֹח�לום
mp

ה׀   ֖רֶץ ֶב ���ז ָבלּ ַיה׀   
HaLŞäH´≠
dieser da

der zu diesen

ֶץ�זה�� הַ��לָּ
aj.ms

ֽעַן׃ָבבּא׃   
B´°≠

kommend
kam er

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

1
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0  ֣שֶׁבָבתּה׀ ׀ ַיע ְאֶו  

WöÃT´H≠
und nun

-

וְ
pk.cj

עַתָה��
pk.av, na

  ֣שֶׁבכו ְאֶל  
LöKhU´»
gehet

-

ה��לך
ka.!.mp

  ה׀ ו ֗ב �גֵו ְאֶר ַיה׀  ֽעַן׃ַינ ְאֶו  
WöNaHaRGe´HU≠

und wir bringen um ihn
-

וְ
pk.cj

ה��רגו
ka.ft.1p

ה��ו
sf.3ms

  � ֙ו ה׀  ֨ה �כֵ ְאֶשׁלִ ַינ ְאֶו  
WöNaSchLiKhe´HU≠

und machen werfen ihn
-

וְ
pk.cj

שלך
hi.ft.1p

ה��ו
sf.3ms

֣שֶׁבַיחד  ַיא ְאֶבּ  
BöCha´D»

in einer von
-

בְּ
pk.pp

ֶץ�אחָ�דו
car.ms.cs

֔ב �רות ת  ַיה׀ בֹּ  
HaBoRO´T≠

den Zisternen
den ~Brunnen

הַ��
pk.at

בּור
mp

  ְאֶרנו ַימ ֕א  ָבא ְאֶו  
WöMa´RNU≠

und sprechen wir
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.1p

ה׀   ֥י �缶ָביּ ַיח  
ChaJj´H»

Belebtes*
-

חַ�י
sb/aj.fs

֖רֶץ ָבעה׀   ָבר  
R´H≠
böses

-

רָעָה��
sb/aj.fs

  ְאֶתה׀ ו ֑יו ָבל ָבכ ֲקֹא  
KhL´THU≠

aß es  ihn
aß sie ihn

אכל
ka.pe.3fs

ה��ו
sf.3ms

֕א ֶב ���אה׀   ְאֶר ְאֶונִ  
WöNiR´H≠

und wir wollen für uns sehen
und wir werden sehen

וְ
pk.cj

ראה��
ka.ft.1p

ַימה׀ ־   
MaH-»

was
-

מָה��
pn.?

  ֖רֶץ יו ְאֶה׀  יִּ  
JIHJU´≠

sie werden
-

ה��יה��
ka.ft.3mp

ֽעַן׃ָבתיו׃  ֲקֹחלֹמֹ  
ChLoMoT´W≠

Träume seine
-

ֲקֹח�לום
mp.cs

ו
sf.3ms
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֣שֶׁבַימע 1 ְאֶשׁ ַיויִּ  

WaJjiSchMa´˜»
und er hörte

וְ
pk.cj

שמע
ka.wft.3ms

ן׃  ֔ב �בֵ � ְאֶראו  
Rö°UBhe´N≠

Rö°UBhe´N 
רְאובֵן�

na

  ֖רֶץ לֵה׀ ו צִּ ַייּ ַיו  
WaJjaZiLe´HU≠

und er machte überschatten* ihn
וְ

pk.cj
נצל

hi.wft.3ms
ה��ו

sf.3ms

֑יו ָבדם �  ָביּ מִ  
MIjD´M≠

weg von Hand ihrer
מִן�

pk.pp
יָדו

mfs.cs
ם

sf.3mp

ֶב ���מר  א ֹיּ ֕א  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ֹלא  缶� ֥י  
Lo´°»
nicht

ֹב�לא
pk.ng, na

  נּו ֖רֶץ ֶב ���כּ ַינ  
NaKä´NU≠

wir machen schlagen ihn
נכה��

hi.ft.1p
נו

sf.eN.3ms

ֶב ���פוּשׁ׃  ֽעַן׃ָבנ  
N´PhäSch≠

Seele
ֶץ�פש ֶץ�נ
mfs

 ü:Sehet ein/den Sohn
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ֶב ���מר 2 א ֹיּ ֨ה � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  ֣שֶׁבֶב ���ה׀ ם �׀ ֲקֹאלֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶץ�אל
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

   ֮ן׃ ְאֶראובֵ �  
Rö°UBhe´N≠
Rö°UBhe´N

ü:Sehet ein/den Sohn

רְאובֵן�
na

ַיאל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ְאֶפּכו־  ְאֶשׁ  תִּ
TiSchPöKhU-»

ihr schüttet aus
-

שפך
ka.ft.2mp

 ֒ם �  ָבד  
D´M≠

Blut
-

דָּם
ms

  יכו ֣שֶׁבלִ ְאֶשׁ ַיה׀   
HaSchLI´KhU»

machet werfen
-

שלך
hi.!.mp

֗ב �תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

֤ה ��בּות ר  ַיה׀   
HaBO´R»

der Zisterne
-

הַ��
pk.at

בּור
ms.[cs]

� ֙ה׀   ֶב ���זּ ַיה׀   
HaŞä´H≠

der dieser
-

הַ��
pk.at

ֶץ�זה��
aj.ms, pn.d!/rl

֣שֶׁבֶב ���שׁר  ֲקֹא  
Schä´R»

welche
-

ֶץ�שר ֲקֹא
pk.rl

ר  ֔ב �ָבבּ ְאֶד ַיבּמִּ  
BaMiDB´R≠

in der Wildnis*
in der Stacheligen

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

מִדְובָּר
ms

ד  ֖רֶץ ָבי ְאֶו  
WöJ´D≠

und Hand
-

וְ
pk.cj

יָדו
mfs.[cs]

ַיאל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ְאֶלחו־  ְאֶשׁ  תִּ
TiSchLöChU-»

ihr entsendet
-

שלח�
ka.ft.2mp

֑יו ב �ות    
BhO´≠

igegen ihn
in ihn

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ַיען׃  ַימ ֗ב � ְאֶל  
LöMa´ÃN≠
damit/um

~zur Antwort

לְמַעַן�
pk.pp/cj

יל  ֤ה ��צִּ ַיה׀   
HaZI´L»

zu überschatten*
-

נצל
hi.if.[cs]

  � ֙ות   אֹת
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

֔ב �ָבדם �  ָביּ מִ  
MIjD´M≠

von Hand ihrer
-

מִן�
pk.pp

יָדו
mfs.cs

ם
sf.3mp

֖רֶץ ב �ות   י ֲקֹה׀ שִׁ ַיל  
LaHSchIBhO´≠

zum zurückzu bringen ihn
zum zurückbkehren zu machen ihn

לְ
pk.pp

שוב
hi.if.cs

ו
sf.3ms

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

יו׃  ֽעַן׃בִ � ָבא  
BhI´W≠

Vater seinem
-

אָב
ms.cs

ו
sf.3ms
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י 3 ֕א הִ׀  ְאֶי ֽעַן׃ו  ַי  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.wft.3ms

ֶב ���שׁר־  ֲקֹא ֽעַן׃ַיכּ  
KaSchäR-»

als w
wie welches

כְּ
pk.pp

ֶץ�שר ֲקֹא
pk.rl

א  ֥י �缶ָבבּ  
B´°»

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ף �  ֖רֶץ סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

֑יו ָבחיו  ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

  יטו ֤ה ��שִׁ ְאֶפוּ ַייּ ַיו  
WaJjaPhSchI´ThU»

und sie machten ausziehen
-

וְ
pk.cj

פשט
hi.wft.3mp

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֙ף �   יות סֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ות   ֔ב �תּ ְאֶנ ָבתּ ֻנִכּ  
KuTNTO´≠

Rock seinen
-

ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶב ���נת  ֥י �缶תֹ ְאֶכּ  
KöTo´NäT»
Rock von

-

ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs.cs

ים �  ֖רֶץ סִּ ַיפּ ַיה׀   
HaPaSI´M≠

den Umrändelungen
den Umrissen

הַ��
pk.at

פַּס
mp

֥י �缶ֶב ���שׁר  ֲקֹא  
Schä´R»
welcher

-

ֶץ�שר ֲקֹא
pk.rl

ֽעַן׃ָבליו׃  ָבע  
L´W≠

auf ihm
-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

 a:Er möge hinzufügen
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4  ֻנִחה׀ ו ֔ב � ָבקּ ֨ה �יִּ ַיו  

WaJjiQChu´HU≠
und sie nahmen ihn

-

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wft.3mp

ה��ו
sf.3ms

  כו ֥י �缶לִ ְאֶשׁ ַייּ ַיו  
WaJjaSchLi´KhU»

und sie machten werfen
-

וְ
pk.cj

שלך
hi.wft.3mp

֖רֶץ תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ָברה׀   ֑יו בֹּ ַיה׀   
HaBo´RH≠

die Zisterne wärts
~dem Brunnen wärts

הַ��
pk.at

בּור
ms

ה��
sf.drH

֣שֶׁבבּות ר  ַיה׀  ְאֶו  
WöHaBO´R»

und die Zisterne
-

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

בּור
ms

ק  ֔ב �רֵ  
Re´Q≠

leer
hager

רֵיק
aj.ms

ין׃  ֥י �缶אֵ  
´N»

keines
-

אַיִן�
pk.av

ות   ֖רֶץ בּ  
BO´≠

in ihr 
in ihm

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֽעַן׃ָבמיִם �׃   
M´JiM≠

Wasser*
-

מַיִם
[na].md
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5   ֮ו ְאֶשׁב � ַיויֵּ  

WaJjeSchöBhU´≠
und sie hat ten Sitz

-

וְ
pk.cj

ישב
ka.wft.3mp

ָבכל־  ֱכָלא ֽעַן׃ֶב ���ל  
LäKhL-»
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

 ֒ם �  ֶב ���ח ֶב ���ל  
Lä´ChäM≠

Brot
-

ֶץ�ח�ם ֶץ�ל
ms.[cs]

  ֤ה ��או ְאֶשׂ ַיויִּ  
WaJjiSs°U´»

und sie hoben*
-

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3mp

� ֙ם �  ֶב ���ה׀  י ינֵ ֽעַן׃עֵ  
NeHä´M≠

Augen ihre
-

עַיִן�
mfd.cs

ה��ם
sf.3mp

  ֔ב �או ְאֶר ַיויִּ  
WaJjiR°U´≠

und sie sahen
und sie fürchteten

וְ
pk.cj

ראה��|ירא
ka.wft.3mp

� ֙ה׀   ְאֶוהִ׀ נֵּ  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

הִ��נֵּה��
pk.ij

֣שֶׁבַיחת  ְאֶר  אֹ
RCha´T»

Pfadende der
-

ֹב�ארְחָ�ה��
fs.cs

ים �  ֔ב �לִ ְאֶמעֵא ְאֶשׁ  יִ
JiSchMö°LI´M≠
JiSchMö°LI´M

ü:Er hört EL Zugehör ige {mp}

יִשְמְעֵאלִי
na

֖רֶץ ָבאה׀   ָבבּ  
B´H≠

kommende
kam sie

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

֑יו ָבעד  ְאֶל  מִגִּ
MiGiL´D≠

von GiLÃ´D
ü:Enthüllen des Zeugenden

מִן�
pk.pp

גִּלְעָדו
na

֣שֶׁבֶב ���ה׀ ם �  י ַימלֵּ ְאֶגו  ו
UGöMaLeHä´M»

und Kamele ihre
-

וְ
pk.cj

גָּמָל
mp.cs

ה��ם
sf.3mp

ים �  ֗ב �אִ ְאֶשׂ ֽעַן׃נֹ  
NoSsö°I´M≠
tragende

-

נשׂא
ka.pt.mp

� ֙ת  ֹכא ְאֶנ  
NöKho´°T≠

Tragant
~Geschlagenwordens

ֹב�כאת נְ
fs

י  ֣שֶׁברִ ְאֶצ  ו
UZöRI´»

und Mastix
und Heraus gedrängtes

וְ
pk.cj

ֲקֹצרִי
[na].ms

֔ב �לֹט  ָבו  
WLo´Th≠

und Ladanum
und ~Umflortes

וְ
pk.cj

לט
ms

ים �  ֖רֶץ כִ ְאֶל  ה׀ ות 
HOLöKhI´M≠

Wandelnde
-

ה��לך
ka.pt.mp

יד  ֥י �缶רִ ְאֶלה׀ ות   
LöHORI´D»

zum hinabbring en zu machen
-

לְ
pk.pp

ירדו
hi.if.[cs]

ָבמה׀ ׃  ְאֶי ֽעַן׃ָבר ְאֶצ  מִ
MiZR´JMH≠

MiZRa´JiM wärts
ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

ה��
drH

1
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ֶב ���מר 6 א ֹיּ 缶� ֥י ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖רֶץ ָבדה׀   ְאֶיה׀ ו  
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
יְה��ודָוה��

na

ֶב ���אל־   
L-»

zu
ֶץ�אל

pk.pp

֑יו ָבחיו  ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüdern seinen
אָח�

mp.cs
ו

sf.3ms

ַימה׀ ־   
MaH-»

was
מָה��

pn.?

ַיצע  ֗ב �ֶב ���בּ  
Bä´Za˜≠

Sich-Bevorteilen
ֶץ�בּצַע

ms.[cs]

י  ֤ה ��כִּ  
KI´»

so denn
כִּי

pk.cj, ms

  � ֙גו ֲקֹה׀ רֹ ַינ  
NaHRo´G≠

wir umbringen werden
ה��רגו

ka.ft.1p

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

  ינו ֔ב �חִ ָבא  
ChI´NU≠

Bruder unseren
אָח�

ms.cs
נו

sf.1p

  ינו ֖רֶץ סִּ ְאֶוכִ  
WöKhiSI´NU≠

und bedecken wir
וְ

pk.cj
כסה��

pi.wpe.1p

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ֽעַן׃מות ׃  ָבדּ  
DMO´≠

Blut seines
דָּם

ms.cs
ו

sf.3ms

 ü:Dankendes

1
M

 3
7

.2
7  ֞ף �כו ְאֶל  

LöKhU´≠
gehet

-

ה��לך
ka.!.mp

  ֣שֶׁבֶב ���רנּו ְאֶכּ ְאֶמ ְאֶונִ  
WöNiMKöRä´NU»

und wir verkaufen ihn
-

וְ
pk.cj

מכר
ka.ft.1p

נו
sf.eN.3ms

ים �  ֗ב �לִ ְאֶמעֵא ְאֶשׁ ַיליִּ  
LaJjiSchMö°LI´M≠

zu den JiSchMö°LI´M
ü:Er hört EL Zugehör ige {mp}

לְ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

יִשְמְעֵאלִי
na.p

  � ֙ו נ ֨ה �דֵ ָבי ְאֶו  
WöJDe´NU≠

und Hand unsere
-

וְ
pk.cj

יָדו
mfs.cs

נו
sf.1p

ַיאל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ְאֶתּהִ׀ י־   
TöHI-»

sie werde
-

ה��יה��
ka.ft.2ms/3fs.j

֔ב �ב �ות    
BhO´≠

igegen ihn
in ihn

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

י־  ֽעַן׃כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ינו ֥י �缶חִ ָבא  
ChI´NU»

Bruder unserer
-

אָח�
ms.cs

נו
sf.1p

  נו ֖רֶץ רֵ ָבשׂ ְאֶב �  
BhöSsRe´NU≠

Fleisch unseres
~Kunde unsere

בָּשָׂר
ms.cs

נו
sf.1p

֑יו ה׀ וא   
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

  ֖רֶץ עו ְאֶמ ְאֶשׁ יִּ ֽעַן׃ו  ַי  
WaJjiSchMö˜U´≠
und sie hörten

-

וְ
pk.cj

שמע
ka.wft.3mp

ֽעַן׃ָבחיו׃  ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח�
mp.cs

ו
sf.3ms

1
M

 3
7

.2
8  � ֩ו ְאֶב �ר ַיע ֽעַן׃ַייּ ַיו  

WaJjaÃBhRU´»
und sie gingen vor über

und sie jenseitigten

וְ
pk.cj

עבר
ka.wft.3mp

ים �  ֨ה �שִׁ ָבנ ֲקֹא  
NSchI´M»

Mannhafte*
Unheilvolle/~Ur-Bewahnte

אִיש
mp

ים �  ֜חְננִ ָבי ְאֶד  מִ
MiDJNI´M≠
MiDJaNI´M

ü:Rechtsstreitigkeiten 

מִדְויָן�
[na].mp

ים �  ֗ב �רִ ֲקֹח ֽעַן׃סֹ  
SoChRI´M≠

Händler
-

סח�ר
ka.pt.mp

  � ֙ו ְאֶשׁכ ְאֶמ יִּ ֽעַן׃ו  ַי  
WaJjiMSchöKhU´≠

und sie zogen
-

וְ
pk.cj

משך
ka.wft.3mp

  ֤ה ��לו ֲקֹע ֽעַן׃ַייּ ַיו  
WaJjaLU´»

und sie brach ten herauf
und sie machten heraufsteig en

וְ
pk.cj

עלה��
ka/hi.wft.3mp

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֙ף �   יות סֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

 מִן׃־ 
MiN-»

aus
von

מִן�
pk.pp

֔ב �בּות ר  ַיה׀   
HaBO´R≠

der Zisterne
-

הַ��
pk.at

בּור
ms.[cs]

  ֧ה �0רו ְאֶכּ ְאֶמ ַיויִּ  
WaJjiMKöRU´»

und sie verkauften
-

וְ
pk.cj

מכר
ka.wft.3mp

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ף �  ֛ה �סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ים �  ֖רֶץ לִ ְאֶמעֵא ְאֶשׁ ַיליִּ  
LaJjiSchMö°LI´M≠

zu den JiSchMö°LI´M
ü:Er hört EL Zugehör ige {mp}

לְ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

יִשְמְעֵאלִי
na.p

ים �  ֣שֶׁברִ ְאֶשׂ ֶב ���ע ְאֶבּ  
BöSsRI´M»

igegen zwanzig
in zwanzig

בְּ
pk.pp

ֶץ�שׂר ֶץ�ע
car.mfp

ֶב ���סף �  ֑יו ָבכּ  
K´SäPh≠

Silber
~Ersehntem

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms

  יאו ֥י �缶בִ � ָביּ ַיו  
WaJjBhI´°U»

und sie brachten
und sie machten kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3mp

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ף �  ֖רֶץ סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ָבמה׀ ׃  ְאֶי ֽעַן׃ָבר ְאֶצ  מִ
MiZR´JMH≠

MiZRa´JiM wärts
ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

ה��
drH

 a:Berechtswaltung Zugehör ige {mp}
 a:Er möge hinzufügen

Der Rock JOSe´Phs. JaÃQo´Bhs Trauer
1

M
 3

7
.2

ָבשׁב � 9 ֤ה ��ָביּ ַיו  
WaJj´SchBh»

und er kehrte zurück
-

וְ
pk.cj

שוב
ka.wft.3ms

  � ֙ן׃ ְאֶראובֵ �  
Rö°UBhe´N≠
Rö°UBhe´N

ü:Sehet ein/den Sohn

רְאובֵן�
na

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

֔ב �בּות ר  ַיה׀   
HaBO´R≠

der Zisterne
-

הַ��
pk.at

בּור
ms.[cs]

ה׀   ֥י �缶נֵּ ְאֶוהִ׀   
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִ��נֵּה��
pk.ij

 אֵין׃־ 
N-»
kein

-

אַיִן�
pk.av

ף �  ֖רֶץ סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֑יו בּות ר  ַיבּ  
BaBO´R≠

in der Zisterne
-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

בּור
ms

֖רֶץ ַירע  ְאֶק ַיויִּ  
WaJjiQRa´˜≠

und er zerlappte
-

וְ
pk.cj

קרע
ka.wft.3ms

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֽעַן׃ָבדיו׃  ָבגו ְאֶבּ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

ֶץ�גודו ֶץ�בּ
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 3
7

.3
ָבשׁב � 0 ֥י �缶ָביּ ַיו  

WaJj´SchBh»
und er kehrte zurück

וְ
pk.cj

שוב
ka.wft.3ms

ֶב ���אל־   
L-»

zu
ֶץ�אל

pk.pp

֖רֶץ ָבחיו  ֶב ���א  
Ch´W≠

Brüdern seinen
אָח�

mp.cs
ו

sf.3ms

֑יו ַימר  א ֹיּ ַיו  
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ֶב ���לד  ֣שֶׁבֶב ���יּ ַיה׀   
HaJjä´LäD»

der Geborene*
הַ��

pk.at
ֶץ�לדו ֶץ�י
ms

  נּו ֶב ���נ ֔ב �  אֵי
Nä´NU≠
keiner er

אַיִן�
pk.av

נו
sf.3ms/1p

י  ֖רֶץ נִ ֲקֹא ַיו  
WaNI´≠
und ich

וְ
pk.cj

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

ָבנה׀   ֥י �缶ָבא  
´NH»
wohin

אָן�
pn.?

י־  ֲקֹאנִ  
NI-»

ich
ֲקֹאנִי

pn.in.1s

ֽעַן׃ָבב �א׃   
Bh´°≠

kommend
בוא

ka.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}

1
M

 3
7

.3
1  ֖רֶץ חו ְאֶק ַיויִּ  

WaJjiQChU´≠
und sie nahmen

-

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wft.3mp

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶב ���נת  ֣שֶׁבתֹ ְאֶכּ  
KöTo´NäT»
Rock des

-

ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs.cs

ף �  ֑יו סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

  � ֙ו ֲקֹחט ְאֶשׁ יִּ ֽעַן׃ו  ַי  
WaJjiSchChThU´≠

und sie schächteten
-

וְ
pk.cj

שח�ט
ka.wft.3mp

יר  ֣שֶׁבעִ ְאֶשׂ  
Ssö˜I´R»

Zottigen* der
Haarigen der

שָׂעִיר
ms.cs

ים �  ֔ב �זִּ  עִ
ĨŞI´M≠

Ziegen
~Starken

עֵז
fp

  ֥י �缶לו ְאֶבּ ְאֶט ַיויִּ  
WaJjiThBöLU´»

und sie tauchten
-

וְ
pk.cj

טבל
ka.wft.3mp

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶב ���נת  ֖רֶץ תֹּ ֻנִכּ ַיה׀   
HaKuTo´NäT≠

den Rock
-

הַ��
pk.at

ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs
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ֽעַן׃ָבדּם �׃  ַיבּ  
BaD´M≠

in das Blut
-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

דָּם
ms

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 3
7

.3
2  ֞ף �חו ְאֶלּ ַישׁ ְאֶי ֽעַן׃ו  ַי  

WaJöSchaLöChU´≠
und sie entsandten

וְ
pk.cj

שלח�
pi.wft.3mp

ֶב ���את־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ֶב ���נת  ֣שֶׁבתֹ ְאֶכּ  
KöTo´NäT»
Rock mit

ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs.cs

ים �  ֗ב �סִּ ַיפּ ַיה׀   
HaPaSI´M≠

den Umrändelungen
הַ��

pk.at
פַּס
mp

  � ֙ו יא ֨ה �בִ � ָביּ ַיו  
WaJjBhI´°U≠

und sie ließen kommen
וְ

pk.cj
בוא

hi.wft.3mp

ֶב ���אל־   
L-»

zu
ֶץ�אל

pk.pp

ֶב ���ה׀ ם �  ֔ב � ֲקֹאבִ �י  
BhIHä´M≠

Vater ihrem
אָב

ms.cs
ה��ם

sf.3mp

  ֖רֶץ רו ְאֶמ ֹיּא ַיו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3mp

ֹזאת  ֣שֶׁב  
Şo´°T»

dies
ֶץ�זה��

aj.fs

  ֑יו ָבצאנו ָבמ  
MZ´°NU≠
fanden wir

מצא
ka.pe.1p

ֶב ���כּר־  ַיה׀   
HaKäR-»

mache kennen
נכר

hi.!.ms

א  ָבנ ֗ב �  
N´°≠
doch

נָא
pk.ij, aj.ms

ֶב ���נת  ֧ה �0תֹ ְאֶכּ ַיה׀   
HaKöTo´NäT»

ist´s dass Rock des
ֲקֹה�� *

pk.?
ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs.cs

֛ה �ךָ  ְאֶנ  בִּ
BiNKh´≠

Sohnes deines
בֵּן�

ms.cs
ך

sf.2ms

וא  ֖רֶץ הִ׀   
Hi°≠, KT:HU´°

KT:er, QR:sie
+הַה��וא

pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

 אִם �־ 
M-»

ob/wenn
אִם

pk.cj

ֹלא׃  ֽעַן׃  
Lo´°≠
nicht

ֹב�לא
pk.ng, na

1
M

 3
7

.3
֤ה ��ָברהּ  3 י כִּ ַייּ ַיו  

WaJjaKIR´H»
und er machte kennen ihn 

und er machte kennen sie

וְ
pk.cj

נכר
hi.wft.3ms

+הַה��
sf.3fs

� ֙ר  ֶב ���מ א ֹיּ ֨ה � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶב ���נת  ֣שֶׁבתֹ ְאֶכּ  
KöTo´NäT»
Rock des

-

ֶץ�נת ֹב�ת ֻנִכּ
fs.cs

י  ֔ב �נִ ְאֶבּ  
BöNI´≠

Sohnes meines
-

בֵּן�
ms.cs

י
sf.1s

ה׀   ֥י �缶ָביּ ַיח  
ChaJj´H»

Belebtes*
-

חַ�י
sb/aj.fs

֖רֶץ ָבעה׀   ָבר  
R´H≠
böses

-

רָעָה��
sb/aj.fs

  ְאֶתה׀ ו ֑יו ָבל ָבכ ֲקֹא  
KhL´THU≠

aß es  ihn
aß sie ihn

אכל
ka.pe.3fs

ה��ו
sf.3ms

ף �  ֥י �缶רֹ ָבט  
ThRo´Ph»

zu zerreißen
-

טרף�
ka.if.[cs]

֖רֶץ ַירף �   טֹ
ThoRa´Ph≠

wurde zerrissen er
-

טרף�
ka.pa.pe.3ms

ף �׃  ֽעַן׃סֵ  יות 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 3
7

.3
֤ה ��ַירע 4 ְאֶק ַיויִּ  

WaJjiQRa´˜»
und er zerlappte

-

וְ
pk.cj

קרע
ka.wft.3ms

� ֙ב �  ֲקֹעקֹ ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ָבתיו  ֔ב � ְאֶמלֹ  שִׂ
SsiMLoT´W≠

Umtuchungen seine
-

שִׂמְלָה��
fp.cs

ו
sf.3ms

ֶב ���שׂם �  ֥י �缶ָביּ ַיו  
WaJj´SsäM»

und er legte
-

וְ
pk.cj

שׂים
ka.wft.3ms

֖רֶץ ַישׂק   
Ssa´Q≠

Sackgewand 
Sack

שַׂק
ms

יו  ֑יו ָבנ ְאֶת ָבמ ְאֶבּ  
BöMTN´W≠

in Lenden seine
-

בְּ
pk.pp

מָתְנַיִם
md.cs

ו
sf.3ms

ל  ֥י �缶בֵּ ַיא ְאֶת ַיויִּ  
WaJjiTBe´L»

und er trauerte für sich
-

וְ
pk.cj

אבל
ht.wft.3ms

ַיעל־   
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

ות   ֖רֶץ נ ְאֶבּ  
BöNO´≠

Sohn seinen
-

בֵּן�
ms.cs

ו
sf.3ms

ים �  ֥י �缶מִ ָבי  
JMI´M»

Tage
-

יום
mp

ים �׃  ֽעַן׃בִּ ַיר  
RaBI´M≠

viele
-

רַב|רַבִּים
aj.mp|na.mp

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

1
M

 3
7

.3
5  � ֩ו ֻנִקמ ָביּ ַיו  

WaJjQu´MU»
und sie standen auf

-

וְ
pk.cj

קום
ka.wft.3mp

ָבכל־   
KhL-»

alle
-

ֹב�כּל
ms.[cs]

יו  ָבנ ֨ה � ָבבּ  
BN´W»

Söhne seine
-

בֵּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ָבכל־  ְאֶו  
WöKhL-»
und alle

-

וְ
pk.cj

ֹב�כּל
ms.[cs]

ָבתיו  ֜חְנ ְאֶבּנֹ  
BöNoT´W≠

Töchter seine
-

בַּת
fp.cs

ו
sf.3ms

֗ב �מות   ֲקֹח ַינ ְאֶל  
LöNaChMO´≠

zu trösten* ihn
-

לְ
pk.pp

נח�ם
pi.if.cs

ו
sf.3ms

  � ֙ן׃ ָבמאֵ ְאֶי ַיו  
WaJöM´N≠

und er weigerte
-

וְ
pk.cj

מאן�
pi.wft.3ms

ם �  ֔ב �חֵ ַינ ְאֶת ְאֶלהִ׀   
LöHiTNaChe´M≠

zum sich zu trösten
-

לְ
pk.pp

נח�ם
ht.if.[cs]

ֶב ���מר  א ֹיּ ֕א  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י־  ֽעַן׃כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ד  ֧ה �0רֵ  אֵ
Re´D»

ich werde hinabsteig en
-

ירדו
ka.ft.1s

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

י  ֛ה �נִ ְאֶבּ  
BöNI´≠

Sohn meinem
-

בֵּן�
ms.cs

י
sf.1s

ל  ֖רֶץ בֵ � ָבא  
Bhe´L≠

trauernd
-

אָבֵל
aj.ms, na

ָבלה׀   ֑יו אֹ ְאֶשׁ  
Schö´LH≠

Schö´L* wärts
ü:Fraglicher 

שְאול
mfs

ה��
sf.drH

ְאֶךּ  ְאֶב � ֥י �缶יֵּ ַיו  
WaJje´BhK»

und er beweinte
-

וְ
pk.cj

בכה��
ka.wft.3ms

֖רֶץ תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

יו׃  ֽעַן׃בִ � ָבא  
BhI´W≠

Vater seiner
-

אָב
ms.cs

ו
sf.3ms

 a:Fragereich

1
M

 3
7

.3
ים � 6 ֔ב �נִ ָבד ְאֶמּ ַיה׀  ֨ה � ְאֶו  

WöHaMöDNI´M≠
und die MöDaNI´M

ü:Rechtsstreiter {mp} 

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

מִדְויָנִי
na.p

  ֥י �缶רו ְאֶכ ָבמ  
MKhöRU´»

verkauften sie
-

מכר
ka.pe.3p

֖רֶץ תות    אֹ
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ֶב ���אל־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

֑יו ָבריִם �  ְאֶצ  מִ
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

� ֙ר  ַיפוּ ֽעַן׃פוּות טִי ְאֶל  
LöPhOThIPha´R≠

zu POThIPha´R
ü:Des Zerstreuenden Farre

לְ
pk.pp

פּוטִיפַר
na

יס  ֣שֶׁברִ ְאֶס  
SöRI´S»

Kämmerer des
-

סָרִיס
ms.cs

ה׀   ֔ב �עֹ ְאֶר ַיפּ  
PaRÕ´H≠
PaRÕ´H

ü:Ungebändigter 

ֹב�עה�� פַּרְ
na

֖רֶץ ַישׂר   
Ssa´R≠

Fürst von
-

שַׂר
ms.[cs]

ֽעַן׃חִים �׃  ָבבּ ַיטּ ַיה׀   
HaThaBChI´M≠

den Scharfrichtern*
den Schlächtern

הַ��
pk.at

טַבָּח�
mp

 a:~Berechtswaltung Zugehör ige {pl}
 a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens


